
 
The Beloved Land – Texts 

 
1. Prompts 

 
Prompt 1 - Bereishit 2:15 

 
ח ם אֱלֹק-ים ה' ויַּקִַּ֛ הוּ אֶת־הָֽאָדָ֑ דֶן ויַּנַּחִֵ֣ הּ בְגַן־עֵ֔ הּ׃ לְעׇבְדָ֖  וּלְשׇׁמְרָֽ

God took the man, and put him in the Garden of Eden, to work it and to preserve it. 
 

Prompt 2 - Tehillim 115:15-16 
 

ים תֶּם בְּרוּכִ֣ ה לַי-ה' אַ֭ שֵׂ֗ ֹ֝ יםִ ע רֶץ׃ שָׁמַ֥  ואָָֽ
May you be blessed of the Lord who made heaven and earth. 

יםִ מַיםִ הַשָּׁמַ֣ רֶץ לַה' שָׁ֭ הָאָ֗ ן וְ֝  לִבְניֵ־אָדָֽם׃ נתַָ֥
The heavens are the heavens of the Lord: but he has given the earth to the children of men. 

 
 

2. Sources 
 

Source 1: Mishnah Rosh Hashanah 1:1 
 
Tu B’Shvat, the holiday celebrated on the fifteenth of the month of Shvat, is known as the “New Year for Trees” 
in rabbinic literature. The Mishnah, the first codification of Jewish law, from the early third-century land of 
Israel, details the four different “New Years” in the Jewish calendar and explains the unique purpose each one 
serves. 

 
 ורְַבִּי אֶלְעָזָר רַבִּי בְּהֵמָה. לְמַעְשַׂר הַשָּׁנהָ ראֹשׁ בֶּאֱלוּל בְּאֶחָד ולְָרְגָלִים. לַמְּלָכִים הַשָּׁנהָ ראֹשׁ בְּניִסָן בְּאֶחָד הֵם. שָׁניִם רָאשֵׁי אַרְבָּעָה
 הַשָּׁנהָ ראֹשׁ בִּשְׁבָט, בְּאֶחָד ולְַירְָקוֹת. לַנּטְִיעָה ולְַיּוֹבְלוֹת, ולְַשְּׁמִטִּין לַשָּׁניִם הַשָּׁנהָ ראֹשׁ בְּתִשְׁרֵי בְּאֶחָד בְּתִשְׁרֵי. בְּאֶחָד אוֹמְרִים, שִׁמְעוֹן
 בּוֹ: עָשָׂר בַּחֲמִשָּׁה אוֹמְרִים, הִלֵּל בֵּית שַׁמַּאי. בֵית כְּדִבְרֵי לָאִילָן,

 
There are four days in the year that serve as the New Year, each for a different purpose: On the first of Nissan 
is the New Year for kings; it is from this date that the years of a king’s rule are counted. And the first of Nissan 
is also the New Year for the order of the Festivals, as it determines which is considered the first Festival of the 
year and which is the last. On the first of Elul is the New Year for animal tithes; all the animals born prior to that 
date belong to the previous tithe year and are tithed as a single unit, whereas those born after that date belong 
to the next tithe year. Rabbi Elazar and Rabbi Shimon say: The New Year for animal tithes is on the first of 
Tishrei. On the first of Tishrei is the New Year for counting years, as will be explained in the Gemara; for 
calculating Sabbatical Years and Jubilee Years, i.e., from the first of Tishrei there is a biblical prohibition to 
work the land during these years; for planting, for determining the years of orla, the three-year period from 
when a tree has been planted during which time its fruit is forbidden; and for tithing vegetables, as vegetables 
picked prior to that date cannot be tithed together with vegetables picked after that date. On the first of Shvat is 
the New Year for the tree; the fruit of a tree that was formed prior to that date belongs to the previous tithe year 
and cannot be tithed together with fruit that was formed after that date; this ruling is in accordance with the 
statement of Beit Shammai. But Beit Hillel says: The New Year for trees is on the fifteenth of Shvat.  

https://www.sefaria.org/Genesis.2.16?ven=Metsudah_Chumash,_Metsudah_Publications,_2009&lang=bi&with=Translations&lang2=en
https://www.sefaria.org/Psalms.115.5?lang=bi
https://www.sefaria.org/Mishnah_Rosh_Hashanah.1.1?lang=bi


 
 

Source 2: Bereishit 1:1 
 

ית א בְּרֵאשִׁ֖ ת אֱלֹק-ים בָּרָ֣ יםִ אֵ֥ ת הַשָּׁמַ֖ רֶץ׃ ואְֵ֥  הָאָֽ
In the beginning God created the heaven and the earth  

 
Rashi: 

 וּמַה ישִׂרָאֵל, בָּהּ שֶׁנּצְִטַוּוּ רִאשׁוֹנהָ מִצְוהָ שֶׁהִיא לָכֶם, הַזֶּה מֵהַחדֶֹשׁ אֶלָּא הַתּוֹרָה אֶת לְהַתְחִיל צָרִיךְ הָיהָ לֹאֹֹֹֹ יצְִחָק רַבִּי אָמַר בראשית.
 לִסְטִים לְישְִׁרָאֵל הָעוֹלָם אֻמּוֹת יאֹמְרוּ שֶׁאִם קי"א), (תהילים גּוֹיםִ נחֲַלַת לָהֶם לָתֵת לְעַמּוֹ הִגִּיד מַעֲשָׂיו כּחַֹ מִשׁוּם בִּבְרֵאשִׁית? פָּתַח טַּעַם

 נתְָנהָּ בִּרְצוֹנוֹ בְּעֵיניָו, ישַָׁר לַאֲשֶׁר וּנתְָנהָּ בְרָאָהּ הוּא הִיא, הַקָּבָּ"ה שֶׁל הָאָרֶץ כָּל לָהֶם אוֹמְרִים הֵם גוֹיםִ, שִׁבְעָה אַרְצוֹת שֶׁכְּבַשְׁתֶּם אַתֶּם,
 לָנוּ: וּנתְָנהָּ מֵהֶם נטְָלָהּ וּבִרְצוֹנוֹ לָהֶם,

 
 In the beginning — Rabbi Isaac said: The Torah which is the Law book of Israel should have בראשית
commenced with the verse (Shemot 12:2) “This month shall be unto you the first of the months” which is the 
first commandment given to Israel. What is the reason, then, that it commences with the account of the 
Creation? Because of the thought expressed in the text (Tehillim 111:6), “He declared to His people the 
strength of His works (i.e. He gave an account of the work of Creation) so that He might give them the heritage 
of the nations.” For should the peoples of the world say to Israel, “You are robbers because you took by force 
the lands of the seven nations of Canaan”, Israel may reply to them, “All the earth belongs to the Holy One, 
blessed be He; He created it and gave it to whom He pleased. When He willed He gave it to them, and when 
He willed He took it from them and gave it to us” (Yalkut Shimoni on Torah 187). 
 
 

Source 3: Devarim 11:10-12 
 

ם אֲשֶׁר הִוא מִצְרַיםִ֙ כְאֶרֶץ לֹא לְרִשְׁתָּה שָׁמָּה בָא אַתָּה אֲשֶׁר הָאָרֶץ כִּי  הַיּרָָק׃ כְּגַן בְרַגְלְךָ והְִשְׁקִיתָ זַרְעֲךָ אֶת תִּזְרַע אֲשֶׁר מִשָּׁם יצְָאתֶ֖
For the land that you are about to enter and possess is not like the land of Egypt from which you have come. 
There the grain you sowed had to be watered by your own labors, like a vegetable garden; 
 

ים אַתֶּם אֲשֶׁר והְָאָרֶץ רץ לְרִשְׁתָּה שָׁמָּה עבְֹרִ֥  מָּיםִ׃ תִּשְׁתֶּה הַשָּׁמַיםִ לִמְטַר וּבְקָעתֹ הָרִים אֶ֥
but the land you are about to cross into and possess, a land of hills and valleys, soaks up its water from the 
rains of heaven. 

רֵשִׁית בָּהּ אֱלֹקיךָ ה' עֵיניֵ תָּמִיד אתָֹה דּרֵֹשׁ אֱלֹקיךָ ה' אֲשֶׁר אֶרֶץ ד הַשָּׁנהָ מֵֽ        שָׁנהָ׃ אַחֲרִית ועְַ֖
It is a land which your God יהוה looks after, on which your God always keeps an eye, from year’s beginning to 
year’s end. 
 
 

Source 4: Devarim 20:19-20 
 

ל מִמֶּנּוּ כִּי גַּרְזֶן עָלָיו לִנדְּחַֹ עֵצָהּ אֶת תַשְׁחִית לֹא לְתׇפְשָׂהּ עָלֶיהָ לְהִלָּחֵם רַבִּים ימִָים עִיר אֶל תָצוּר כִּי  עֵץ הָאָדָם כִּי תִכְרתֹ לֹא ואְתֹוֹ תאֹכֵ֔
א הַשָּׂדֶה ֹ֥  בַּמָּצוֹר׃ מִפָּניֶךָ לב

ץ לֹא כִּי תֵּדַע אֲשֶׁר עֵץ רַק   רִדְתָּהּ׃ עַד מִלְחָמָה עִמְּךָ עשָֹׂה הִוא אֲשֶׁר הָעִיר עַל מָצוֹר וּבָניִתָ וכְָרָתָּ תַשְׁחִית אתֹוֹ הוּא מַאֲכָל עֵ֤
 

https://www.sefaria.org/Genesis.1.1?ven=The_Koren_Jerusalem_Bible&lang=bi&with=Translations&lang2=en
https://www.sefaria.org/Genesis.1.1?lang=he&with=Rashi&lang2=he
https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.11.10-12?lang=bi&aliyot=0
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.20.19?lang=bi&with=all&lang2=en


 
When in your war against a city you have to besiege it a long time in order to capture it, you must not destroy 
its trees, wielding the ax against them. You may eat of them, but you must not cut them down. Are trees of the 
field human to withdraw before you into the besieged city? 
Only trees that you know do not yield food may be destroyed; you may cut them down to construct siegeworks 
against the city that is waging war on you until it has been reduced. 
 
 

Source 5: Tehillim 92:13 
 

 ישְִׂגֶּה׃ בַּלְּבָנוֹן כְּאֶרֶז יפְִרָח כַּתָּמָר צַדִּיק
The righteous bloom like a date-palm; 

they thrive like a cedar in Lebanon; 
 

Source 6: Mishlei 3:18 
 

 מְאֻשָּׁר׃ ותְמְֹכֶיהָ בָּהּ לַמַּחֲזִיקִים הִיא חַיּיִם עֵץ
She is a tree of life to those who grasp her, 

And whoever holds on to her is happy. 
  

 
Source 7: 

List of Masechtot in the Mishnah 
 

 
Source 8: Pirkei Avot 3:7 

 
 לָךְ. נתַָנּוּ וּמִיּדְָךָ הַכּלֹ מִמְּךָ כִּי כט) א הימים (דברי אוֹמֵר הוּא בְּדָודִ וכְֵן שֶׁלּוֹ. ושְֶׁלְּךָ שֶׁאַתָּה מִשֶּׁלּוֹ, לוֹ תֶּן אוֹמֵר, בַּרְתּוֹתָא אִישׁ אֶלְעָזָר רַבִּי
 מִתְחַיּבֵ כְּאִלּוּ הַכָּתוּב עָלָיו מַעֲלֶה זֶה, ניִר נּאֶָה וּמַה זֶה אִילָן נּאֶָה מַה ואְוֹמֵר, מִמִּשְׁנתָוֹ וּמַפְסִיק ושְׁוֹנהֶ, בַּדֶּרֶךְ הַמְהַלֵּךְ אוֹמֵר, שִׁמְעוֹן רַבִּי

 בְּנפְַשׁוֹ:
Rabbi Elazar of Bartotha said: give to Him of that which is His, for you and that which is yours is His; and thus 
it says with regards to David: “for everything comes from You, and from Your own hand have we given you” (I 
Chronicles 29:14). Rabbi Shimon said: if one is studying while walking on the road and interrupts his study and 
says, “how fine is this tree!” [or] “How fine is this newly plowed field!” scripture accounts it to him as if he was 
mortally guilty. 
 

Source 9: Kiddushin 36b-37a 
 

 לָאָרֶץ, בְּחוּצָה בֵּין בָּאָרֶץ בֵּין נוֹהֶגֶת – בָּאָרֶץ תְּלוּיהָ ושְֶׁאֵינהָּ בָּאָרֶץ, אֶלָּא נוֹהֶגֶת אֵינהָּ – בָּאָרֶץ תְּלוּיהָ שֶׁהִיא מִצְוהָ כׇּל מַתְנִי׳
Mishnah: Any mitzvah that is dependent on the land [aretz] applies only in Eretz Yisrael, and any mitzvah that 
is not dependent on the land applies both in Eretz Yisrael and outside of Eretz Yisrael. 

 א ל״ז
 הֶחָדָשׁ. אַף אוֹמֵר: אֱלִיעֶזֶר רַבִּי וכְִלְאַיםִ. הָעׇרְלָה מִן חוּץ

This is apart from the mitzvot of orla and diverse kinds, which apply even outside of Eretz Yisrael. Rabbi 
Eliezer says: This is the halakha even with regard to the prohibition to eat from the new crop before the omer 
offering has been brought on the sixteenth of Nissan. 

http://sefaria.org/Psalms.92.14?lang=bi
https://www.sefaria.org/Proverbs.3.18?ven=Tanakh:_The_Holy_Scriptures,_published_by_JPS&lang=bi
https://www.lookstein.org/wp-content/uploads/2024/12/Books-of-the-Mishnah-Chart-HebEng.pdf
https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.3.7?vhe=Torat_Emet_357&lang=bi
https://www.sefaria.org.il/Kiddushin.36b?lang=bi


 
 

 וּפֶטֶר תְּפִילִּין והֲַרֵי ״בִּיאָה״, בַּהּ כְּתִיב דְּלָא – תְּלוּיהָ ושְֶׁאֵינהָּ ״בִּיאָה״, בַּהּ דִּכְתִיב – תְּלוּיהָ אִילֵימָא תְּלוּיהָ? שֶׁאֵינהָּ וּמַאי תְּלוּיהָ מַאי גְּמָ׳
 לָאָרֶץ! בְּחוּץ בֵּין בָּאָרֶץ בֵּין ונְוֹהֲגִין ״בִּיאָה״, בָּהֶן דִּכְתִיב חֲמוֹר,

Gemara: The Gemara asks: What is meant by mitzvot that are dependent on the land, and what is meant by 
mitzvot that are not dependent on the land? If we say that a mitzvah is called dependent in a case where it is 
written in verse with regard to it: Coming to Eretz Yisrael, and a mitzvah that is not dependent on the land is 
one concerning which the verb: Coming, or the verb: Bringing, is not written in verse with regard to it, that 
would lead to difficulty: But aren’t there the mitzvot of donning phylacteries and the redemption of the firstborn 
donkey, in which the verse states: Bringing, in the passage: “And it shall be when the Lord shall bring you to 
the land of the Canaanite…And every firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb…And it shall be for a 
sign upon your hand, and for frontlets between your eyes” (Shemot 13:11–16), and yet those mitzvot apply 
both in Eretz Yisrael and outside of Eretz Yisrael. 
 

 בָּאָרֶץ. אֶלָּא נוֹהֶגֶת אֵינהָּ – קַרְקַע חוֹבַת לָאָרֶץ, בְּחוּץ בֵּין בָּאָרֶץ בֵּין נוֹהֶגֶת – הַגּוּף חוֹבַת שֶׁהִיא מִצְוהָ כׇּל קָאָמַר: הָכִי יהְוּדָה: רַב אָמַר
Rav Yehuda said that this is what the mishnah is saying: Any mitzvah that is an obligation of the body, i.e., an 
obligation upon the person, applies both in Eretz Yisrael and outside of Eretz Yisrael. Conversely, an obligation 
of the land, that is, a mitzvah that applies specifically to the earth and its growths, applies only in Eretz Yisrael. 
 

 סֵדֶר זֶה — ״עִתֶּיךָ״ זְרָעִים. סֵדֶר זֶה — ״אֱמוּנתַ״ וגְוֹ׳״. ודָָעַת חׇכְמַת ישְׁוּעוֹת חוֹסֶן עִתֶּיךָ אֱמוּנתַ ״והְָיהָ דִכְתִיב מַאי לָקִישׁ: רֵישׁ אָמַר
 הָכִי, ואֲַפִילּוּ טְהָרוֹת. סֵדֶר זֶה — ״ודָָעַת״ קׇדָשִׁים. סֵדֶר זֶה — ״חׇכְמַת״ נזְִיקִין. סֵדֶר זֶה — ״ישְׁוּעוֹת״ נשִָׁים. סֵדֶר זֶה — ״חוֹסֶן״ מוֹעֵד.
 אוֹצָרוֹ״. הִיא ה׳ ״ירְִאַת

The Gemara continues discussing the conduct of the Sages, citing that Reish Lakish said: What is the meaning 
of that which is written: “And the faith of your times shall be a strength of salvation, wisdom, and knowledge, 
the fear of the Lord is his treasure” (Yeshayahu 33:6)? Faith; that is the order of Zera’im, Seeds, in the 
Mishnah, because a person has faith in God and plants his seeds (Jerusalem Talmud). Your times; that is the 
order of Moed, Festival, which deals with the various occasions and Festivals that occur throughout the year. 
Strength; that is the order of Nashim, Women. Salvations; that is the order of Nezikin, Damages, as one who is 
being pursued is rescued from the hands of his pursuer. Wisdom; that is the order of Kodashim, Consecrated 
Items. And knowledge; that is the order of Teharot, Purity, which is particularly difficult to master. And even if a 
person studies and masters all of these, “the fear of the Lord is his treasure,” it is preeminent. 
 

 צִפִּיתָ וּרְבִיּהָ? בִּפְרִיּהָ עָסַקְתָּ לַתּוֹרָה? עִתִּים קָבַעְתָּ בָּאֱמוּנהָ? ונְתַָתָּ נשָָׂאתָ לוֹ: אוֹמְרִים לְדִין, אָדָם שֶׁמַּכְניִסִין בְּשָׁעָה רָבָא: אָמַר
 שֶׁאָמַר לְאָדָם מָשָׁל לָא. — לָא אִי אִין, — אוֹצָרוֹ הִיא ה׳ ירְִאַת אִי הָכִי, ואֲַפִילּוּ דָּבָר? מִתּוֹךְ דָּבָר הֵבַנתְָּ בְּחׇכְמָה? פִּלְפַּלְתָּ לִישׁוּעָה?
 לֹא אִם מוּטָב לוֹ: אָמַר לָאו. לוֹ: אָמַר חוֹמְטוֹן? קַב בָּהֶן לִי עֵירַבְתָּ לוֹ: אָמַר לוֹ. והְֶעֱלָה הָלַךְ לָעֲלִיּיָה. חִיטִּין כּוֹר לִי הַעֲלֵה לִשְׁלוּחוֹ:

 הֶעֱלֵיתָה.
With regard to the same verse, Rava said: After departing from this world, when a person is brought to 
judgment for the life he lived in this world, they say to him in the order of that verse: Did you conduct business 
faithfully? Did you designate times for Torah study? Did you engage in procreation? Did you await salvation? 
Did you engage in the dialectics of wisdom or understand one matter from another? And, nevertheless, beyond 
all these, if the fear of the Lord is his treasure, yes, he is worthy, and if not, no, none of these accomplishments 
have any value. There is a parable that illustrates this. A person who said to his emissary: Bring a kor of wheat 
up to the attic for me to store there. The messenger went and brought it up for him. He said to the emissary: 
Did you mix a kav of ḥomton, a preservative to keep away worms, into it for me? He said to him: No. He said to 
him: If so, it would have been preferable had you not brought it up. Of what use is worm-infested wheat? 
Likewise, Torah and mitzvot without the fear of God are of no value. 


